
www.devemed.de

IMPLANT AND SURGERY SET 
& BONE MANAGEMENT SET

DR. HENRY HO



IMPLANT AND SURGERY SET
IMPLANT AND SURGERY SET
IMPLANT AND SURGERY SET

2

IMPLANT AND SURGERY SET nach Dr. Henry Ho
IMPLANT AND SURGERY SET according to Dr. Henry Ho
IMPLANT AND SURGERY SET selon Dr. Henry Ho

Dr. Henry Ho

Set no. 10101-10

Curriculum Vitae

Dr. Henry Ho

Dr. Henry Ho graduated from the National University of Singapore in 1996 and received his postgradu-
ate degree (Prosthodontics) in 2002. He is a member of the Royal College of Surgeons (Edinburg) and 
specializes in prosthodontics and implant dentistry.

Dr. Ho has a keen interest in education and lectures internationally. In Singapore, he is a visiting spe-
cialist at the National University Hospital and adjunct lecturer at the NUS.

Dr. Henry Ho is a board member of the dental implant postgraduateprogram and also a regional trainer 
for the University of Frankfurt.
Dr. Henry Ho is a board member of the dental implant postgraduateprogram and also a regional trainer 
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IMPLANT AND SURGERY SET nach Dr. Henry Ho
IMPLANT AND SURGERY SET according to Dr. Henry Ho
IMPLANT AND SURGERY SET selon Dr. Henry Ho

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10101-10 
Item no. of the set: 10101-10 
Set complet ref. 10101-10

1086-41 F
Minimal-invasive Nadelhalter mit Sperre „Barraquer“
Minimal invasive needle holders with ratchet „Barraquer“
Porte-aiguilles pour la chirurgie invasive minimisée avec verrouillage

TC, Ø 0,8 mm, 17,3 cm, gebogen
TC, Ø 0,8 mm, 17,3 cm, curved
TC, Ø 0,8 mm, 17,3 cm, courbés

1151-30 F
Skalpellgriff # 3
Scalpel handle # 3
Manche p. bistouri # 3

gerade, passend für 1 Klinge
straight, suitable for 1 blade
droit, pour 1 lame

1170-65 F
Chirurgische Micro-Schere
Operating micro-scissors  
Micro-ciseaux chirurgicaux

16,0 cm, "Gomel"; gebogen, fein gezahnt, Rundgriff
16,0 cm, „Gomel“; curved, fine serrated, round handle
16,0 cm, „Gomel“; courbés, denture fine, manche rond

2302-66 F
Atraumatische Micro-Pinzette „Cooley“
Atraumatic tweezers, micro „Cooley“
Pince atraum. à dissection, micro „Cooley“

17,3 cm, 0,6 mm, gerade, gerieft
17,3 cm, 0,6 mm, straight, serrated
17,3 cm, 0,6 mm, droits, striée

2385-00 F
Mundspiegelgriff | M 2,5
Mouth mirror handle | M 2,5
Manche à miroir | M 2,5

2406-91 F
Tiefenmeßgerät „Mazor“ # 7
Depth gauge „Mazor“ # 7
Jauge de profondeur „Mazor“ # 7

1.5 mm | 3.0 mm; graduiert; 8-10-13-15
1.5 mm | 3.0 mm; graduated; 8-10-13-15
1.5 mm | 3.0 mm; graduée; 8-10-13-15

2500-15 F
Periotom 2,0 mm
Periotome 2,0 mm
Périotome 2,0 mm

gerade, einendig
straight, single ended
droit, à un seul bout

2500-18 F
Periotom 2,0/2,0 mm
Periotome 2,0/2,0 mm
Périotome 2,0/2,0 mm

abgewinkelt/über Fläche gebogen, doppelendig
angled/curved over surface, double ended
coudé/coudé sur le plat, double

2500-21 F
Membran Lift / Granulatstopfer “Mazor“ # 6
Membrane lift / Granulate plugger “Mazor“ # 6
Lift membrane / Fouloir à granulat “Mazor“ # 6

17,3 cm, 5.9 mm | 2.0 mm

2500-30 F
Applikator "Palti" 17,3 cm
Applicator „Palti“ 17,3 cm
Applicateur „Palti“ 17,3 cm

für Knochenmaterial
for bone grafting material
pour matériaux osseux

2500-42 F
Universal Instrument „Mazor“, 17,3 cm
Universal instrument „Mazor“, 17,3 cm
Universel instrument „Mazor“, 17,3 cm

für Augmentationschirurgie
for augmentation surgery
pour augementation chrirugie

2500-51 F
Papillenelevatorium „Wachtel“
Papilla elevator „Wachtel“
Décolleur papilles „Wachtel“

2,0 / 3,0 mm, 17,3 cm

2500-81 F
Membran Platzierungsinstrument "Buser"
Membrane positioning instrument „Buser“
Instrument pour placement des membranes „Buser“

2,0 / 2,0 mm, 17,3 cm

888-B1 F
Mikro Raspatorium „Buser # 1“
Micro periosteal elevator „Buser # 1“
Micro-décolleur „Buser # 1“

17,3 cm

888-B2 F
Mikro Raspatorium „Buser # 2“
Micro periosteal elevator „Buser # 2“
Micro-décolleur „Buser # 2“

17,3 cm

901-25 F
Knochenküretten Miller-Colburn # 10
Bone curettes Miller-Colburn # 10
Curettes à os Miller-Colburn # 10

17,3 cm | 3,0 /3,0 mm

9100-00 GPM Wash Tray (275 x 180 x 35 mm)
mit Deckel | mit Haltegriff
with top cover | with handhold
avec couvercle | avec poignée
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Minimal-invasive Nadelhalter mit Sperre
Minimal invasive needle holders with ratchet
Porte-aiguilles pour la chirurgie invasive minimisée avec verrouillage

1086-41 F

Barraquer
17,3 cm 

Ø 0,8 mm

gebogen, mit Kreuzriefung
curved, with cross serration 
courbés, striure en forme de croix

TC

Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thickness of thread:
Recommandé pour fil à suture:

M TEC

5-0 – 8-0

M TEC

Skalpellklingenhalter | einendig
Scalpel blade holders | single ended
Manches de bistouris | simples

1151-30 F
# 3 15,8 cm

gerade, passend für 1 Klinge
straight, suitable for 1 blade
droit, pour 1 lame

Der neue runde Skalpellgriff dient für eine exakt zirkuläre Schnittführung.
Our new, round scalpel blade holder is perfect for easy rotating incision.

Le nouveau manche arrondi permet une incision circulaire précise.

Schere für die minimal-invasive Chirurgie
Scissors for minimal-invasive surgery
Ciseaux pour la chirurgie invasive minimisée 

Diese Scheren verfügen über spitze Arbeitsen-
den mit einem SuperCut-Schliff. Sie sind gebo-
gen und wurden speziell für die minimal-invasive 
Chirurgie entwickelt. Wie bei unseren minimal-
invasiven Nadelhalter wurde auch hier auf die 
Möglichkeit einer Drehbewegung geachtet. So-
mit eignen sich die Instrumente optimal für die 
Verwendung beim Arbeiten mit der Lupenbrille 
oder dem Mikroskop.

These scissors have pointed working parts with 
a super-cut grinding. They are curved and have 
been developed especially for the minimal invasi-
ve surgery. Like the needle holders, the scissors 
also offer the possibility of a rotary motion. These 
scissors are suited for the operation with loupe 
or microscope.

Ces ciseaux ont une partie travaillante très poin-
tue avec un affûtage SuperCut. Ils sont courbés 
et ont été spécialement conçus pour la chirurgie 
invasive minimisée. Comme pour les micro porte-
aiguilles, les manches souples conviennent par-
faitement au travail sous loupe ou microscope.

1170-65 F 

Gomel 16,0 cm

gebogen
curved
courbés

SC
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Pinzetten
Forceps
Pinces

2302-66 F 0,6 mm

Gewebefasspinzette | Cooley
Atraumatic micro forceps | Cooley
Micro-pinces à tissus | Cooley

17,3 cm

E

Mundspiegelgriff
Mouth mirror handle
Manches à miroir

2385-00 F
M 2,5 13,2 cm

Messinstrument
Measuring instrument 
Instrument de mesure

Markierung: 8-10-13-15
Graduation: 8-10-13-15
Graduation: 8-10-13-15

3 mm

1,5 mm

2406-91 F

Mazor # 7 17,3 cm 
1,5 mm | 3 mm

Tiefenmeßgerät
Depth gauge
Jauge de profondeur
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5 mm

2 mm

2500-21 F

Mazor # 6 17,3 cm
5,9 mm | 2,0 mm

Granulatstopfer 
Granulate plugger 
Fouloir à granulat

2500-18 F
17,3 cm
2,0/2,0 mm

abgewinkelt | über Fläche gebogen
angled | curved over surface
angulé | coudé sur le plat

Periotome | einendig 
Periotomes | single ended
Périotomes | simples

Periotome | doppelendig 
Periotomes | double ended
Périotomes | doubles

2500-15 F
16,9 cm
2,0 mm

gerade
straight
droit

Raspatorien 
Periosteal elevators 
Rugines, décolleurs

888-B2 F
Buser # 2 17,3 cm

Mikro Raspatorium
Micro periosteal elevator
Micro-décolleur

3,0 mm
3,0 mm

2500-51 F

Wachtel 17,3 cm
2,0 / 3,0 mm

Papillenelevatorium 
Papilla elevator
Décolleur papilles

2,0 mm 3,0 mm

888-B1 F
Buser # 1 17,3 cm

4,0 mm 5,0 mm
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2500-42 F
Mazor 17,3 cm

Universal-Instrument 
Universal instrument 
Instrument universel

für Augmentationschirurgie
for augmentation surgery
pour augmentation 2,5 mm

1,5 mm

20
,0

 m
m

4 mm

7,5 mm

Knochenentnahme und -applikation
Bone explant and application
Instruments et applicateurs pour l´augmentation

2500-30 F 

Palti 17,3 cm
10,5 mm | 6 mm

Applikator
Applicator 
Applicateur 

Dieser Applikator gewährleistet ein optimales Anmischen und Trans-
portieren von Knochenersatzmaterial. 

Für kleinere benötigte Mengen steht das schmale Arbeitsteil, und bei 
größeren Mengen das Breite, zu Verfügung.

This applicator allows an optimal blending und carrying of bone graf-
ting material. 

For smaller quantities the narrow working part and for bigger quanti-
ties the wider working part is to be applied. 

Cet applicateur sert au transport et à la préparation de matériaux 
de comblement. 

L´extrémité fine s´utilise en cas de petits défauts, l´extrémité large en 
cas de grands défauts.

6,0 mm

10,5 mm

2500-81 F

Buser 17,3 cm
2 mm | 2 mm

Knochenküretten
Bone curettes 
Curettes à os

901-25 F

Miller-Colburn # 10 3,0 /3,0 mm
17,3 cm

Membran Platzierungsinstrument
Membrane positioning instrument
Instrument pour placement des membranes
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BONE MANAGEMENT SET nach Dr. Henry Ho
BONE MANAGEMENT SET according to Dr. Henry Ho
BONE MANAGEMENT SET selon Dr. Henry Ho

Dr. Henry Ho

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10101-11 
Item no. of the set: 10101-11 
Set complet ref. 10101-11

2501-90 F
Flachmeißel
Chisels
Ciseaux-burins

gerade, massiv, 17,0 cm, 4 mm
straight, solid, 17,0 cm, 4 mm
droit, massif, 17,0 cm, 4 mm

2501-92 F
Flachmeißel
Chisels
Ciseaux-burins

gerade, massiv, 17,0 cm, 4 mm
straight, solid, 17,0 cm, 4 mm
droit, massif, 17,0 cm, 4 mm

2501-98 F
Flachmeißel, Kramer-Nevins
Chisels, Kramer-Nevins
Ciseaux-burins, Kramer-Nevins

gerade, massiv, 17,0 cm, 5 mm
straight, solid, 17,0 cm, 5 mm
droit, massif, 17,0 cm, 5 mm

860-50
Hammer 17 cm / 180 g „Vickers“
Mallet 17 cm / 180 g „Vickers“
Maillet 17 cm / 180 g „Vickers“

Hohlgriff
hollow handle
poignée creuse

922-60 F
Sinus Lift Elevator „Mazor“ # 1
Sinus-lift elevator „Mazor“ # 1
Sinus-Lift élévateurs „Mazor“ # 1

17,3 cm

922-61 F
Sinus Lift Elevator „Mazor“ # 2
Sinus-lift elevator „Mazor“ # 2
Sinus-Lift élévateurs „Mazor“ # 2

17,3 cm

922-62 F
Sinus Lift Elevator „Mazor“ # 3
Sinus-lift elevator „Mazor“ # 3
Sinus-Lift élévateurs „Mazor“ # 3

17,3 cm

922-64 F
Sinus Lift Elevator „Mazor“ # 5
Sinus-lift elevator „Mazor“ # 5
Sinus-Lift élévateurs „Mazor“ # 5

17,3 cm

2509-16 F
Knochenspreizer, bajonett
Bone Spreading, bayonet
Ecarteur de l‘os, baîonnette

1,6 mm | 2,2 mm

2509-22 F
Knochenspreizer, bajonett
Bone Spreading, bayonet
Ecarteur de l‘os, baîonnette

2,2 mm | 2,8 mm

2509-28 F
Knochenspreizer, bajonett
Bone Spreading, bayonet
Ecarteur de l‘os, baîonnette

2,8 mm  | 3,4 mm

2550-50 F
Mischdose für Knochenmaterial, mit Deckel 
Mixing bowl for bone material, with top cover
Cuvette de mélange pour matériau osseux, avec couverde

Ø 38 mm | 20 mm

9100-00 GPM Wash Tray (275 x 180 x 35 mm)
mit Deckel | mit Haltegriff
with top cover | with handhold
avec couvercle | avec poignée

Set no. 10101-11
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Flachmeißel
Chisels
Ciseaux-burins

Markierung: 8-10-12-14-16-18 mm
Graduation: 8-10-12-14-16-18 mm
Graduation: 8-10-12-14-16-18 mm

2501-90 F
4 mm 
17,0 cm 

gerade, massiv
straight, solid
droit, massif

2501-92 F
8 mm 
17,0 cm 

gerade, massiv
straight, solid
droit, massif

2501-98 F

Kramer-Nevins
5 mm 
17,0 cm 

gerade, massiv
straight, solid
droit, massif

RIDGE-SPLITTING

Der menschliche, ortsständige Knochen bietet 
wesentlich bessere Erfolgsprognosen als Kno-
chenblöcke oder Knochenteile aus anderen Kör-
perregionen. Deshalb wird bei der Erweiterung 
des Eigenknochens im Kieferkamm sehr gerne 
eine behutsame Methode eingesetzt (Ridge-
Splitting). Unser empfohlenes Instrumentarium 
eignet sich sowohl für Einzelzahnimplantate als 
auch für breitere Kieferkammabschnitte.

Die Graduierung im Abstand von 2 mm gewähr-
leistet eine präzise Überwachung der Eindring-
tiefe.

The human, autologous bone enables conside-
rably better success forecasts than particles or 
blocks of bone which are taken from other regi-
ons of the body. Therefore at the widening of the 
ridge this gentle method is effected very gladly 
(Ridge-Splitting). Our recommended instruments 
are qualified for single tooth implants as well as 
for wider ridge patterns.

The continuous measuring marks ensure an ex-
act control of the penetration depth.

Une résorption osseuse extrême du maxillaire 
et de la mandibule pose des problèmes impor-
tants. L´emploi du résidu osseux promet en effet 
toujours une meilleure réussite que l´utilisation 
de blocs ou éléments osseux greffés à partir 
d´autres régions du corps. Notre méthode Ridge-
Splitting est la méthode la plus respectueuse de 
l´extension de la crête alvéolaire. Notre instru-
mentation convient aussi bien pour un implant de 
prothèse unique que pour des sections de crêtes 
alvéolaires plus larges. 

La graduation par intervalle de 2 mm garantie un 
contrôle exact de la profondeur.
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Hammer
Mallet 
Maillet

860-50

Vickers
17,0 cm
180 g

Hohlgriff
Hollow handle
Poignée creuse

2550-50 F
mit Deckel  
with top cover
avec couvercle

Ø 38 mm 
20 mm

Edelstahl  
Stainless steel
Inoxydable

Mischdose für Knochenmaterial  
Mixing bowl for bone material
Cuvette de mélange pour matériau osseux  

Füllhöhe 14,5 mm
fill level 14,5 mm
Hauteur de remplissage 14,5 cm

Sinus Lift Elevator 
Sinus-lift elevator 
Sinus-Lift élévateurs

922-60 F
Mazor # 1 17,3 cm

922-61 F
Mazor # 2 17,3 cm

922-62 F
Mazor # 3 17,3 cm

922-64 F
Mazor # 5 17,3 cm
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Knochenspreizer
Bone Spreading
Ecarteur de l‘os

Knochenspreizer
new

Der Kieferkamm wird für das Bone Spreading mit einer rotierenden Scheibe oder mit 
einer feinen Meisel vorbereitet. Um das Implantatlager zu erhalten erfolgt die sagittale 
Spreizung des Kieferkamms mit den ellipsenförmigen Spreadern.

The alveolar ridge is prepared for bone spreading with a rotating disk or with a fine 
chisel. Use the elliptical spreaders to sagittally widen the alveolar ridge, in order to 
maintain the implant site.

Pour pouvoir faire l‘extension d´os, la crête osseuse est préparée avec un disque 
rotatif ou avec un ciseau-burin très fin. La préparation du lit implantaire est faite avec 
un écartement sagittale de la crête osseuse avec les instruments elliptiques.

2509-16 F 1,6 mm 2,2 mm

2509-22 F 2,2 mm 2,8 mm

2509-28 F 2,8 mm 3,4 mm

bajonett, graduiert; 5-6-7-8-9-10
bayonet, graduated; 5-6-7-8-9-10
baîonnette, gradué 5-6-7-8-9-10 

new

Die bajonetten Knochenspreizer sind besonders für 
den molaren und prämolaren Bereich geeignet.

The bayonet bone spreaders are particularly suitab-
le for the area of molars and premolars.

L` écarteur d`os en forme de baïonnette est approp-
rié pour les molaires et prémolaires.
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devemed GmbH

take-off-Gewerbepark 30

78579 Neuhausen ob Eck

GERMANY

Tel: +49 (0) 74 67 - 94 91 99 - 0

Fax: +49 (0) 74 67 - 94 91 99 - 19

info@devemed.de

www.devemed.de


